Послание Генриху II и комментарии и перефразирования
Святых Писаний
Жак Халбронн

Нео--prophétisme nostradamique питается библейским prophétisme, как об этом свидетельствует centurique Послание Генриху II.1 Куда более логического, в конечном счете, чем черпать в апокалиптической торговле картинками так, чтобы воспроизводить буквально некоторые пассажи! Но это делая, какой смысл это могло иметь, что производить такие перефразирования, которые, по крайней мере, чувствовали разогретого? В любом положении дела, имелось признание некоторого отсутствия вдохновения!

Если он был оттуда действительно таким образом как мы его собираемся показать, не можем представить Послание Генриху II, что в полемическом контексте, предполагающем немедленное{непосредственное} потребление. Не могли бы спросить себя, не был ли бы возмещен нео--prophétisme таким образом библейским prophétisme - здесь prophВtisme Нового Завета - в ходу очевидно, syncrétique?

Неловкость займов также, его увидим, довольно разоблачительная халтурившей работы, которая объединяется впрочем с компиляцией или в заполнении, чтобы “ делать пророческой ”.

Чтоб это осудили таким образом с этим проходом{пассажем} Послания к Королю, такая, как она нами сохранена во главе Сентюри VIII - X2, и который кажется не оценен не до настоящего времени в своем справедливом интересе:

“ Что Бог творец aye, развязанный Сатана infernalles тюрем, чтобы делать naistre большого Dog и Dogam (значит).”

Что есть эти варварские термины Dog и Dogam? Аббат Торне Шавини - который не подозревал почти, что Послание распространялась из протестантского лагеря - под Второй Империей, показывает Gog и Magog, в своем Переиздании Centuries3, не отмечая существующих вариантов в различных изданиях. И фактически, издания Амстердама, тот Даниэля Венкеерман (1667, BNF) или тот в отмеченные фронтисписы, у Iean Iansson и Вдовы Веиерстра 16684, включают почти правильную форму: Gog и Magoh (значит), который должен иметь прецеденты в предшествующих не сохраненных изданиях, они упоминают, в своем названии, издания Авиньона в 1556 и Лиона в 1558, очень вероятно датированные задним числом но кто были бы настоящими подделками, легко испорченный: Magoh вместо Magog. Это говорит, не знаем какое-то издание, включающее точную форму Gog и Magog. Взамен, в 1650, когда появилось, в Leyde, у Пьера Леффан, также в Провинциях Unies, издание{редакция}, носящее то же название и ссылающееся на те же издания{редакции} 1556 и 1558, его не, оказывалась точка{пункт} Послания Генриху II (BNF, Ye 7371 Resaq), то, что является очевидно обрезкой и что касается впрочем всех текстов в прозе, также отсутствующих и которые собираются повторно появиться в 1667, на следующий день после пожара Лондона (1666) который представит, его увидели, на некоторых фронтисписах.

В 1672, Теофиль де Гаренсиэр, в первом издании{редакции} anglaise5, не будет пользоваться не голландским уроком но будет держать себе оттуда (стр. 305) за того, действующий во Франции, а именно, Dog и Doham (коррупция Dogam, тем не менее более близкая к верлану, Gogam).

Взамен, издание{редакция} лионское, у Жана Пуае, которое BNF6 датирует вокруг 1600, совсем как издание{редакция}, датированное 1605 (BNF) и ссылающимся на издание{редакцию} Бенуа Риго 1568 - и дела обстоят так же троянского издания{редакции} Пьера дю Рюо7 - включает форма Dog и Doham, коррупцию Dog и Dogam издания{редакции} Rigaud 1568, возобновленного{забранного} Chomarat. Взамен, издание{редакция}, датированное 1566 - которого Имеет. Lepelletier сделает свое издание{редакцию} princeps - и которого допускаем отныне, что он принадлежит XVIII-ому веку, включи форму Dog и Dohan.

Кажется, что речь шла там о другом канале, где Gog и Magog были бы обдуманно написаны в верлане - Gog - который не изменяется не - и Gogam, в случае необходимости измененный сначала в качестве Dog и Dogam, как в издании{редакции}, датированном 1568, у Бенуа Риго, затем испорченного в качестве Dog и Doham или Dohan (издание{редакция}, датированное задним числом 1566). Эти две версии узнали бы состояние параллели, так как под Второй Империей, Torné и Pelletier из этого сделают себе взаимно приверженцев, не отмечая впрочем существования другой формы, хотя, Pelletier признал что много узнал Torné: “ Я воздерживаюсь, он пишет, в 1867 - был пять лет после Переиздания - мне произносить на заслуге этих публикаций (переиздание аббата) у которых я чересчур заимствовал сам чтобы иметь право меня показывать строгий но которые, рядом с первоклассными красотами мне кажутся запятнанными (…) Невыразимых огромностей .8 ” вершина, то, что оба комментатора ссылаются на то же издание{редакцию} 1566; очевидно, Torné потрудился исправлять эту, что касается Gog и Magog, опираясь на голландские издания{редакции}, но этого не отмечая. Уже в 1840, Bareste, в своем Nostradamus оставил (стр. 401) Dog и Dohan, не ссылаясь, какого-либо способа, на Gog и Magog, то, что необходимо чтобы понимать{включать} текст а именно этим хватать протестантское вдохновение.

Десятью годами позже, Torné опубликует комментарий Апокалипсиса: “ Сатана будет развязана, она соблазнит нации... Gog и Magog. Nostradamus сказал на 1792: Покажется, что Бог Творец aye, развязанный Сатана адских тюрем чтобы делать naistre Grand Gog и Magog (значит)... (111) ”. 9
Действительно этот вопрос вариантов Gog и Magog не был отмечен почти хотя, Torné поместил, в числе{количестве} своих ценных бумаг{заглавий} трудов{сооружений}, акцент на докладах{отношениях} между Центуриями и Apocalypse10, и речь идет таким образом там о нашей стороне{доле} одной, вновь обнаруженной, около одного с половиной века позже. Отметим, что в 1866, таким образом четырьмя годами позже, издатель Деларю, показанный озаглавленный сборник Пророчества Nostradamus - но который включает также частичный перевод Mirabilis Liber также, как Постоянные Пророчества Moult (стр. 132) с вариантом Doham вместо Dogam, и которого вновь находим именно в издании{редакции} комментированным Сержем Хатин11, иными словами nostradamologues конца XX-ого века не сознают присутствие Gog и Magog в Послании Генриху II, так, чтобы оставлять форму плохую, без какого-либо комментария.

Изучение вариантов Gog и Magog нам кажется довольно разоблачительным всей Истории Центурий и могло бы использовать ведущей нити. Очевидно, что, если бы пытались понимать смысл{направление} этих варварских бланков{формул}, издатели и комментаторы смогли бы, как это сделает Torné в 1862, восстанавливать текст Послания centurique Генриху II в своем первом смысле{направлении} или по крайней мере отмечать инверсия, обсужденная чтобы скрывать условленный текст. Почему надо ожидать 1660 г, чтобы форма, близкая к Gog и Magog появилась наконец в Голландии, в протестантской стране, которой начиная с 1680 г, даже до Аннулирования Нантского эдикта, собиралось стать " убежище" большого количества французских Протестантов? Нам кажется довольно очевидным, что издания{редакции}, включающие условленная форма, на этот не плохой раз, существовали раньше и терялись / отменились или / и заменены охотно темным переключенным выражением. Издание{Редакция}, датированное 1568 Benoît Rigaud наиболее близко к этой инверсии, которая впоследствии сама будет испорчена; она соответствовала бы таким образом второй стадии{стадиону}, стремящейся скрывать досягаемость этого Gog и Magog, типичного протестантской полемики. Иными словами, что эта инверсия стремилась смягчать текст Послания Генриху II и скрывать / запутывать характер гугенот. Такое вмешательство не смогло бы во всяком случае быть предшествующим в конце XVI-ого века, с именно изданием{редакцией} лионским Жана Пуает.12
Это говорит, возможно было бы, что имелся каламбур с английским языком Dog, у нас просит, в частной корреспонденции, улицу. Benazra, и в этом случае, когда имеется в виду Большой Пес, в Послании Генриху II (“ которого (ую) после Большого Пса выведет наиболее жирный Mastin ”), не речь идет не о Gog? Это очень маловероятно, между тем, так как первоначальная версия Послания не включала вероятно не Dog. И это, тем более, что английское влияние, через Napier, и отвлеченнее в протестантской среде{середине}, в конце XVI-ого века и в начале XVII-ого века, вероятно значительно (см. infra). В любом случае, выражение Послания Генриху II “ порождать Dog и Dogam ” могло бы сослаться на рождение Antéchrist; в любом случае термин{срок} Antéchrist13 фигурирует за три раза в centurique Послании Henri ИИ.14
Речь идет там, в Послании Генриху II, о комментарие главы XX произведения, приписанном (святому) Жану (стихи 7 и 8). Отметим мимоходом, что Центурии используют один довольно близкие способ обозначения с пометкой центурии затем четверостишия, которое уподобляемо стиху, например VIII, 5, III, 32 и т.д.

Проход{Пассаж} Апокалипсиса, где фигурирует пометка Gog и Magog оказывается там, мы это даем в версию, использованную протестантом Франсуа Дю Джоном, в 1592 и которое нам кажется является этим Жака Лефэвр д' Этапль (1450 - 1537 15), датирующегося 1523 г - 152516, то есть период составления Mirabilis Liber17. Обобщенно, ходатайство к французским переводам Библии довольно специфическое для, Католиков остающихся Протестантов, привязанных к латинскому языку.

7: “ И когда тысячи лет будут выполнены, Сатана будет deslié своей тюрьмы ”

8: “ И выйдет чтобы соблазнять нации, которые на четырех углах земли, Gog и Magog чтобы их собирать в сражении, число{количество} которого как sablon моря ” .18
Когда сравниваем этот проход{пассаж} проходу Послания Генриху II, локализуем незамедлительно формулировку, которую мы поместили крупным шрифтом: “ Что Бог творец aye, развязанный Сатана infernalles тюрем, чтобы делать naistre большого Dog и Dogam ”

То, что поражает{ударяет}, так это то, что в Послании, centurique Генриху II, хронологические элементы являются tronqués, не говорим там о тысячах лет, в конце которых Сатана будет освобождена, будучи заключена в тюрьму во время тысячи лет, то, что, еще раз, облегчило бы, сближение с Апокалипсисом. Что касается Torné, он не идентифицировал фильма, дублированного на французский язык, использованного в Послании Генриху II.

Иначе говоря, будем пользоваться Апокалипсисом но не желая на это ссылаться определенно, то, что является собственным плагиата, которое состоит в том, чтобы заимствовать сущность текста его помещая в другом контексте и под другой этикеткой.

Мы думаем с нашей стороны{доли}, что эта Послание произведение протестантского 19 лагеря Signalons, после Torné Chavigny, пометка затмения в Послании centurique Генриху II: “ Затем большая Империя Antéchrist начнется (...) и будет предшествовать перед солнечным Затмением наиболее темному и наиболее сумрачному, чтобы был с создания мира{народа} и т.д. ”, и которое должно вероятно увидеть с замечательным четверостишием, фигурирующим в Центуриях следуя Послании, относительно затмения Лета 1999, этого затмения, выбранного точно, потому что оно предшествовало немногого проходу{пассажу} к 2000 г, дате, важной для Протестантов 20
Относительно Gog и Magog, речь идет, он sait21, о займе в Книге Ezéchiel, в главе XXXVIII, 2: “ Сын человеческий, руководит твоей стороной{лицом} к Gog в стране Magog (...) и предскажи против него ” .22, настоящий tétramorphe в Апокалипсисе также заимствован у Ezéchiel.

В действительности, главным образом именно Protestants23 прибегали, в то время, полемическим образом, в связи с приездом Antéchrist, к Gog и Magog, римским Католикам не явившись причиной того, что реагировать, скорее помещенные на обороне, на их атаки, такой Поль Перриэр де Варен, возражающий, в его Кратком перечне тайн Апокалипсиса, на Руан, J. Petit24 и следующий год в Париже, у В. Lefèvre, в 1615, в Париже, у Пьера Мениер25 в 1618, в Париже у N. Rosset26, в Лионе у C. Chastellard27, шотландскому математику, Джону Напир де Маршистон (1550 - 1617), более узнанному под именем Neper, изобретателя логарифмов (1614), который опубликовал в 1593 A равнину Discovery of the whole Святой Revelation of Iohn, Эдинбург (BNF), посвятил Жак VI Шотландии, который появится в 160228, затем в 160329 и 160530 на французском языке, в переводе Жоржа Томсон, Ля-Рошели, протестантском городе: Открытие всех тайн Апокалипсиса или Разоблачение Святого Жана. Еще в 1665, пророчества Napier опровергнутся f Courcelles: Разочарование на шуме, который бежит из ближайшего потребления веков, конца{цели} мира{народа} и Дня Универсального Суждения, против Perrières Varin, который назначает в этот день в 1666 г и Napier, escossois, который его помещает в 1668 г (в факте 1688), Руан, L. Maurry (BNF).
В другом тексте, также появлявшемся в 1610, Perrières Varin ответит Жаку Эр Великобритании (Жак VI Шотландии) Epistre очень высокому, очень мощному и очень превосходному Принцу Жаку и т.д., Руан, на Жана Пети (BNF) где он это берет себе Napier а также французскому протестанту Plessis Mornay, стараясь доказывать, что Папа не может существо Гог или Antéchrist.

Итак, отметим, что Perrières Varin, который враждебен к Протестантам, опубликован именно парижскими книготорговцами (P. Ménier и Rosset) который в конце 1580 г публиковал Центурии I - VII, благоприятные{расположенные} для Лиги а не Сентюри VIII - X, так же как в Руане, где появилась исключительно в то время та же группа quatrains.31 Она, Надо напомнить, чтобы Послание centurique Генриху II не фигурировала никогда в изданиях{редакциях} Руана, Парижа или Антверпена 1588 г - 1590, то, что может показаться все же странным, если допускаем, то, что не является нашим случаем, существование издания{редакции} 1568 с обоими текстами в прозе, тем, посвященным Цезари и тем, посвященным Королю, под фигурирующей формой в, его редактируем столь же датированные сохраненные.
Для Napier Предложения 31-33), Gog папа и Magog Мусульмане - которого имеется в виду впрочем в Послании Henri ИИ.32 К'ест дир к говорить о Gog в тексте, это объявлять себя тем самым враждебным к Папе, то, что объяснилось бы, почему приняли бы форму Dog и Dogam, менее легкий определять в первом взгляде. Если Анатоль Ле Пеллетье, который имеет претензии отмечать варианты не, говорит ничто по этому поводу{теме} - он довольствуется тем, чтобы отмечать форму Dohan рядом с формой Doham - надо будет ожидать более века после публикации Torné Chavigny, более точно, начало лет восемьдесят и best seller Жана-Шарл де Фонтбрюн, Nostradamus, историка и prophète33, чтобы Gog и Magog повторно появились в Послании Генриху II, без ведома впрочем большей части специалистов. Fontbrune отмечает начиная с типовой версии Dog и Doham, которого он комментирует с полным правом как отсылая в Gog и в Magog: “ У много изданий{редакций} Gog и Magoh вместо Dog и Doham ”. В действительности, уже отец, Макс де Фонтбрюн, высказался за этот урок, чистый в изданиях{редакциях} Amsterdam34 с забавной раковиной “ Инаковерующий (значит) и Magog ”.

Уже в 1564, таким образом при жизни Мишеля де Ностредам, Протестанты комментировали в антипапском смысле{направлении} проход{пассаж} на Gog и на Magog: Сто проповедей на Апокалипсисе Иисуса Крист (...) Недавно выявленный Энрай Баллинджер, министром Церкви Цюриха, Лиона, Sebastien Honorati, стр. 984 (BNF): “ Святой dict icy Жан очень хорошо кстати, что estant destaché Сатана тюрьмы, вышла вне. Итак, он adiouste, что законченные тысячи лет, Сатана собирает Gog и Magog в сражении ”. Было бы необходимо проверить, в какой эпохе проявляется полемическое ходатайство к Gog и к Magog у антикатоликов, то, что позволило бы зафиксировать конечную остановку, имеет quo к дате составления Послания, centurique Генриху II.

Размер, antéchristique Послания Генриху II очевиден, продолжен впрочем четверостишием 77 Сентюри VIII: “ Antéchrist три действительно tost annichilez / двадцать и семь лет будет длиться война и т.д. ” Давайте Отметим, что, если добавляемся 27 лет к 1558, дате, указанной (26 июня) для составления{редакции} Послания Генриху II, получает 1585, год, который фигурирует внутри текста: “ mesmes 1585 г и 1606 г, accomençant с настоящего времени, которое является 14 марта 1557 35 ” Иными словами, если послание Генриху II была переделана, ею были уверенны также четверостишия, которые ее сопровождают. Золото, в этом году 1585, мы это сказали в другом месте, очень близко вероятно к дате, когда появились все тысячи четверостиший вероятно в 1584. В Библиотеке, появлявшейся Лиону, в 1585, у Barthélémy Honorat, Антуана дю Вердье (как это напомнил P. Guinard) отмечает (стр. 881) единственное издание{редакцию} Центурий, Бенуа Риго, датированная 1568 и не знает никакое более бывшее свидетельство существования Пророчеств Nostradamus, снаружи, разумеется, изданий{редакций} самих Пророчеств. Так как это часто случай, у пророческого текста дата очень приближенного потребления. Ясно, ailleurs36, что присутствие 1606 г, добавление которое не фигурировало не изначально в тексте и марка ощутимо последующих изданий{редакций}, по закономерности, в 1585.

Недавно, исследователь Нидерланд, Зэо ван Беркэль нам заметил буквальный заем, этот раз, того же Послания Генриху II в главе III Книги пророка Жоель - из которой имя цитировано совсем в Послании. Речь идет там о проходе{пассаже} в латинском языке. Любопытно, в издании{редакции}, датированном 1568, которого Chomarat опубликовал (2000) факсимиле, латинский язык не помещен в курсив только в некоторых случаях, не в других, это случай здесь: “ Jouxte домысел и пуническая Хроника, сверх Effundam spiritum meum omnem carnem и prophetabunt filii vestro и filiae vestrae Ioel ” 37 отметим, что в издании{редакции} 1866, курсив помещен. Изучение ходатайства или нет к курсивам для пассажей в латинском языке могло бы оказаться полезным для датирования изданий{редакций} и в случае необходимости подделок.

Текст Joël следующий: “ После этого, я распространю мой разум на любом теле, так, что ваши сыновья и ваши дочери предскажут ” .38 продолжение{свита}, не обеспеченное{не отданное} в Послание есть эта: “ что ваши старики будут думать сновидения и что ваши молодые люди увидят видения ”.

Согласно Зэо ван Беркэль - действительно от того, что протестантская практика и который нам отмечает, что разбиение в главах Книги Joël отличается между Католиками и Протестантами - что мы спросили в этом смысле{направлении}, некоторые пункты выступили бы в пользу протестантского вдохновения Послания Генриху II.

Ниже комментарий продолжения{свиты} прохода{пассажа} условленное Послание:

“ (…) В решении vn тысячи и два Пророка, у которых есть в качестве esté из creation мира{народа}, iouxte домысел и пуническая Хроника Ioel, сверх Effundam spiritum meum omnam carnem и prophetabunt filij vestri и filiae vestrae. Но такой prophetie procedoit рта fainct Разума (именно мы подчеркиваем), который estoit souueraine могущество{власть} eternelle, adioincte auec силест в, никто из этого числа{количества} имеет, predit больших и esmerueillables aduentures: Мой это cest endroict ie не, мне atrribue нисколько такой tiltre. ”

Господин Ван Беркэль замечает, что, в то время как в Joël, не имеется в виду Святой Разум но Бог и что формулировка Святой Разум ", использованная в Послании вследствие ссылки, предложила бы протестантский характер{символ}:

“ Имей far, имей в качестве my knowledge of theology reaches, such год approach of prophecy простой процент протестантский typical. В catholic circles, в at least в present times, one does not have such имеет high esteem of gifts of the Holy Spirit. One considers such themes имей в качестве charismatic или evangelical. ”

что мы переведем:

“ Так же как мое знание о теологии это позволяет, такой подход пророчества протестантский типично. В католических кругах, по крайней мере в наши дни, не предоставляем{не согласовываем} такой ценности{стоимости} подаркам Святого Разума и считаем такое ходатайство как харизматическое или évangélique (évangélique: синоним протестанта). ”

Отметим работу Оливье Мй над критериями, позволяющими отличить протестантское вдохновение в nostradamique корпусе, у некоторых противников Мишеля де Ностредам: O. Millet39 - который не затрагивает вопроса текстов, приписанных Nostradamus - отметь некоторые черты “ протестантского наставления ”, “ некоторой фразеологии вдохновения, évangélique ” и кальвинистская у Daguenière и главным образом в Первая Словесное оскорбление Геркулеса{Эркюля} Ле Франсуа.

Анализ бланков{формул}, использованных одними и другими может оказаться разумеется ценным чтобы выявлять вклады, реформированные в nostradamique корпусе. Давайте напомним, что Послание Генриху II вводит три центурии (VIII-X) включающие точки зрения манифесты в пользу протестантского лагеря, лагерь Vendômes (семья Henri Наварри) против Henri Способов действия, пылкие католики, ведущие Лиги.

Иными словами отцовство Мишеля де Ностредам - в холме в протестантских атаках, при жизни, видя как упрекают свою любезность по отношению к папе - на этом новом Послании Генриху II, вдохновленном тем, что он направил королю, во главе своих Чудесных Предзнаменований 1557, все более и более сомнительное.

Конечно, "Католическое" слово фигурирует неоднократно в Послании Генриху II, попеременно с Генрихом II Христианской Церкви: " католический vraye foy " 40, “ подтверждение католического eglise ” .41
Давайте проверим, во второй половине XVI-ого века термин{срок} был ли используемым в протестантских кругах. Пастор Франсуа Дю Жон42 подписывает в 1592 труд, посвященный столь же озаглавленному Henri Наварри: Апокалипсис или Revelation de S. Iean (...) недавно выявленная (...) Для строительства и утешения настоящих членов nostre Сеньор Изус Крист в его католической Церкви (значит), у Пьера де Андрэ. (BNF)
Действительно, ходатайство к этому термину{сроку} чтобы назначать{указывать} исключительно Кретьенов признающие папскую власть Рима не было установлено еще действительно тогда и что каждый лагерь требовал такие наименования, просто универсального осмысленного католика (на греческом языке, katholikos); что только понемногу каждый лагерь приписал себе более четкие некоторые выражения, как “évangélique” который стал так сказать, понемногу, протестантской маркой. Он был бы анахроническим таким образом брать "католический" термин{срок} за доказательство "католического" характера{символа} Послания. Действительно употребление у Католиков состоит в том, чтобы назначать{указывать} более точным как принадлежа католической, папской и римской Церкви, то, что означает хорошо, что каждый термин{срок} изолированно в самом себе не значителен; так употребления слова Церковь, которое будет потребовано{требовано} долго Гугенотами. Если не говорим шаг у протестантов “ я иду в церковь ”, не назначаемся{указываемся} не меньше как Церковь (Church) происходящими из греческого слова Ekklesia, собранная, то, что является также смыслом{направлением} греческого слова синагога (sunagoge, собрание), сохранив{предназначив} отныне для культа еврея.

Мы там лицом к лицу перед кодами - не более гораздо интересные чем некоторые цифровые коды, дорогие некоторым - кто позволяют тем и другим, немного посвященные, располагаться и кто-то сомневается, что Послание Генриху II включало.

Давайте отметим, наконец, в условленное Послание снятие с работы в (pseudo) Предисловии) Цезари: “ Внутри Epistre, который его годы передайте{проведите} ay desdiée моему сыну Сизару Нострадамас, я ay достаточно объявленный appertement чем-то (здесь некоторые) poincts без предзнаменования ” .43 Он, речь идет там, согласно нам, о желании придавать, такой ссылкой{артикулом}, Послании Рой характер{символ} достоверности и подчеркивать, что текст действительно Мишеля де Ностредам.

Давайте уточним, что полемики между католиками и протестантами продолжились во Франции на протяжении XVII-ого века и не остановились{арестовались} нисколько с нантским эдиктом, в конце предыдущего века, но с некоторыми формами. Можем понять таким образом, что во Франции, в Gog и Magog не был помещен открытым текстом, в то время как он им был в Голландии. Необходимо именно сомневаться в пометке некоторых указанных мест издания{редакции} и которые маловероятны, Протестанты не желая напечатать их труды{сооружения}, что в некоторых villes.44 деление на два ставни Центурий соответствует хорошо существованию двух лагерей, которые живут совместно более или менее хорошо 45
Théo Van Berkel отмечает с полным правом, в другом проходе{пассаже} своей корреспонденции, что, если бы выбрали проход{пассаж} Joël, это могло бы быть чтобы отмечать пророческую связь между Мишелем и Cesar de Nostredame, так как говорим там о различных поколениях: “ старики, дети, младенцы в соске ”.

Автор Послания Генриху II объясняет, что эта последняя яснее, чем предыдущая: “ Но icy, Государь, comprins некоторых{некоторые} advenemens больших{большие} и чудесных и т.д. ” Способ говорить, что эта новая группа Центурий убедительнее, чем более прямые предыдущий и фактический находим там иногда намеки и зажиточнее расшифровывать начиная с пометки “ года тысяча семь цензов девяносто два ” 46, которая пролила много краски под Революцией 47, Уточняем между тем, что он написан “ и будет длиться ceste icy iusques в год тысяча семь цензов девяносто два ”: это место прибытия а не точка отсчета: это означает, что авторы этого текста - который заимствует у Ришара Русса (Книга{Фунт} Estat и Изменение Мира{Народа}) и до него тому, что у него есть plagié Пьер Тюррэль (Период), присоединяясь к Пьеру д' Елли48 - считают, что преследование - вследствие появлявшегося Antéchrist, на 1000 лет, в XIV-ом веке (согласно Napier) - уже начался, то, что является случаем Протестантов во Франции, в секунду уехавшей XVI-ого века, и не Католики. Отметим, что Протестанты, удаленные в 1685, вследствие Аннулирования Нантского эдикта, будут восстановлены во Франции Луи XVI накануне Революции. Итак, значительно, что издание{редакция}, казавшееся вскоре после условленным Аннулирование, в Лионе, у Антуана Бессон49 - Vrayes Centuries и Пророчества, возобновляя{забирая} голландское название но точка{пункт} содержание - включи Послание особенно сокращенному Генриху II и expurgée50 и без больше кто-то ссылается на Gog и Magog и в Antéchrist, то, что по нашему разоблачительному уведомлению, из-за того что это Послание, под своей формой обычный centurique, чувствовала немного серу. Все-таки, послание четырех страниц только - была треть приблизительно послания centurique-как это был случай для того, расположенного во главе Чудесных Предзнаменований, такая, как она представляется, был бы значительно и очевидно бесполезно переделанный, действительно вне того, чего некоторая цензура потребовала и вправе спрашивать себя, шла ли речь не не там о возрождении более бывшего помола Послания Генриху II, о таком том, чего распространил в 1572 Антуан Креспин51, апокалиптический размер, смогший быть введенным только к 1584. И впрочем этот второй помол, воспроизведенный хлопотами Besson, не без нескольких урегулирований именно в объявлении miliade использовало бы для составления{редакции} послания, centurique, подвергающий moult интерпретации.


Титульный лист издания{редакции} Пророчеств 
(Лион, Антуан Бессон, S. d.)
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Послание Энрай Секонд, 
(Лион, Антуан Бессон, S. d.)
Чудесные Предзнаменования (1557): “ у которой я, faict брать ceste licensieuse отвагу вам посвящать présaiges года 1005 ценз пятьдесят и седьмые ”.

Послание, издания Bessson (c1690?): “ потом diuturne deliberation, которому (ой) я хотел бы посвятить эти мои premieres Пророчества и гадания (завершая milliade) ” (эта форма, которую мы помещаем в скобках, нами кажется запоздалый rajout).

Послание centurique (c1585): “ я имею в качестве esté в сомнении долго, к которой я пришел бы посвящать эти три Центурии остатка моих Пророчеств, завершающих miliade ”.

Действительно, если принимаем тезис, согласно которому Послание Besson тому была бы отмечена Crespin, не можем рассмотреть, чтобы она ввела первые Пророчества? В этом случае Сентюри VIII - X казались первым, следящимися другой партией{выигрышем}, о которой свидетельствует также Crespin и соответствующий в Центуриях I - III и в стороне{части} IV. У нас была бы таким образом противоречивость: нам говорим “ моих о первых Пророчествах ” и потом нам говорим, что это приходит “ завершать miliade ”: очень неловкое склеивание но которое нам показывает, что Besson использовал очень бывший материал.

Все представляется в любом случае, как если бы послание, опубликованное Besson останавливалась{арестовывалась}, когда centurique послание сообщает, уже бывший срок 1585 и 1606, чтобы решать почти тотчас же péroraison, парафразирующим бланки{формулы}, где он прощается. В любом случае, то, что довольно волнующее, текст, опубликованный Besson, к 1690, столь же незначительный почти - произведение придворного - что текст Чудесные Предзнаменования на 1557, около одного с половиной века раньше, и отличается по всей видимости с пророческим и астрономическим содержанием Послания centurique, он мог бы быть интерфейсом между двумя другими известными помолами.

Давайте рассмотрим снова, в завершение, хронологию изданий{редакций}, признавая, что такая работа развивающаяся и что она была бы несправедлива осуждать такие исследования к поводу, что результаты посвящены урегулированиям, по мере наших исследований. Имелось, согласно нам, в этот день, издание{редакция}, включающее новый помол Послания Генриху II, датированное задним числом в 1558, в дате составления{редакции}, представляющей на условленное Послание но появлявшейся в действительности к 1568, было десятью годами позже. Речь идет там первая появления серий четверостиший, под видом центурий (в целом то, что знаем в centurique орудии{правиле} как VIII, IX, X), как ее показывает представление Послания Besson (см. сверх) и о котором Crespin будет свидетельствовать чуть позже. Затем кажется новый поезд Центурий (соответствующим в I, II, III и уезжавший IV, в целом содержание издания{редакции} Macé Bonhomme (Лион, 1555), который знаем и который к этому был бы довольно близок) что, хотя, немного последующего - так как Crespin об этом свидетельствует также - этот раз датировано задним числом в 1556, в связи с датой 1555 фигурируя на Предисловии Цезари, что является также подделкой. Датируя задним числом это издание{редакцию}, фальшивомонетчики хотели позволить полагать, что их издание{редакция} было еще предшествующим другому, датированному 1558. Начиная с 1650, появляемся, его увидели, голландские издания{редакции} (в Leyde, затем позже в Амстердаме) ссылаясь на издания{редакции} 1556 (Авиньон) и 1558 (Лион), то, что соответствовало бы действительно первоначальному представлению обеих групп центурий, включая, на уровне содержания, много изменений. Действительно, тем временем, в 1584 / в 1585, помогаем в новой публикации Центурий, датированной задним числом на этот раз в 1568 (у Бенуа Риго), с важной реорганизацией Послания Генриху II такой, как она должна была фигурировать в издании{редакции}, датированном задним числом 1558, и сообщая именно срок на 1585, ссылаясь на 1558 и предлагая добавиться 27 лет - то, что дает 1585 - как это фигурирует в одном из четверостиший (см. сверх). Обе партии{выигрыша} центурий объединены и новое Послание отсылает впрочем определенно в Предисловии Цезари, то, что не было случаем, согласно нам, в предыдущем помоле. Давайте уточним, что не обладаем не этим изданием{редакцией}, датированным 1568, появлявшимся в 1584, не более чем тем, датированным 1558 и появлявшимся к 1568, и впрочем когда тот был датирован 1556 вскоре после того, датированного 1558. Взамен, сохранили предполагаемое копируемое издание{редакцию}, появлявшееся у Macé Bonhomme, датированного 1555 вместо 1556, которая является вероятно реальной датой, фигурирующей на подделке, библиографы упоминают{вызывают} впрочем издание{редакцию} 1556 у Сексты Дениз: Четверостишия или пророчества Nostradamus.52 Quel было ли содержание издания{редакции} 1584? Она была в тысяче четверостиший, как это указывает в новом Послании Генриху II объявление milliade, таким образом, включал уже частично четверостишия Центурий V, VI и VII (что знаем изданиями{редакциями} Руана, Парижа и Антверпена, появлявшимися в 1588 г - 1590 мнимо уже появлявшееся в 1561, таким образом еще при жизни Мишеля де Ностредам. Что касается стороны{части}, включающей центурии VIII - X, она нам известна изданием{редакцией} Кагора, датированным 1590 (см. сверх).
Издание{Редакция} 1584 нам появляется таким образом как предшественник орудия{правила}, nostradamique со своими десятью центуриями, то, о чем свидетельствует Зеленушка, которая упоминает, в 1585, ее увидели, когда такое издание{редакция} было датировано задним числом в 1568. Возможно, что она будет произведением партии, опротестовывающим{протестующим}, то, что объяснило бы, чтобы вскоре, издания{редакции}, появлявшиеся в городах Лиги отменили Послание Генриху II и Центурии, которые его сопровождали, сообщая победу Vendôme над Способом действия. Иначе говоря, Протестанты были заинтересованы тем, что публикуют полноту Центурий, в то время как Католики желали устранить треть совокупности, то, что объясняет представление в двух парах ставней, которое настоит.

Но, за пределами этих вопросов хронологии и подделки, надо уточнить, что главная цель настоящего изучения состоит в том, чтобы показывать отсутствие идеологической единицы{единства} корпуса, nostradamique и тщетность искать именно одну-единственную тематическую, хронологическую или цифровую систему внутри столь же суммарной совокупности?

Жак Альбронн 
Париж, 11 апреля 2003
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